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saécu-la saecu-16-rum. A-men.
Have regard, O Lord, to Thy covenant, and forsake not to the end the souls of Thy poor: arise, O Lord, and judge
Thy cause, and forget not the voices of them that seek Thee. -- (Ps. 73. 1). O God, why hast Thou cast us off

unto the end: why is Thy wrath enkindled against the sheep of Thy pasture? V.: Glory be to the Father . . . --
Have regard, O Lord . . .
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no-bis a ge-nera-ti- 6-ne et progé-ni- e.

Show us your mercy, O Lord, and grant us your salvation. Lord you have blessed your land, you have put an
end to Jacob's captivity.
Alleluia, alleluia. V.(Ps. 89. 1). O Lord Thou hast been our refuge, from generation to generation. Alleluia



Gradual B

Le XIII. Dimanche aprés la Pentecote.
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Have regard, O Lord, to Thy covenant, and forsake not to the end of souls of Thy poor. V.: Arise, O Lord, and
judge Thy cause: remember the reproach of Thy servants.
Alleluia, alleluia. V.(Ps. 89. 1). O Lord Thou hast been our refuge, from generation to generation. Alleluia.
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Blessed is the nation whose God is the Lord; the people whom he has chosen as his inheritance. v. By the Word of the
Lord, the heavens were established, and all the power therein by the Spirit of his mouth.
Alleluia, alleluia. V.(Ps. 89. 1). O Lord Thou hast been our refuge, from generation to generation. Alleluia
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In Thee, O Lord, have I hoped: I said, Thou art my God, my times are in Thy hands.



Communion A & B Jn6: 52

[ i i §
fafan, o O el
P |
A- nis, * quem e- go dé- dero, caro
A 1 1
i - - - 1 1
— TR N N e
i L N I MY
.' . . - n
me- a est pro saé- cu- li vi-

ﬁ%’ uﬁofl R
ta.

The bread which I will give is my flesh for the life of the world.

Communion C Mt 24: 46, 47
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Blessed is the servant whom the Lord, when he comes, will

find to be vigilant. Truly, I say to you, he will establish him over
all his possessions.



